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ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА»
вул. Фізкультури, буд. 30-В	
м. Київ, 03150, Україна
код ЄДРПОУ 30965655
+38 044 201 40 00
office.ukraine@abinbevefes.com.ua
	



Закупівельна документація

1. Загальні положення.

1.1. ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА» - юридична адреса: 03150 Україна, м. Київ, вул. Фізкультури, 30-В (далі — Замовник) Повідомленням про проведення закупівлі (тендеру), розміщеним на Інтернет-сайті Організатора (адреса сайту: https://abinbevefes.com.ua/), запрошує постачальників (далі — Учасник/Підрядник) до участі у закупівлі брендованої сувенірної продукції для співробітників BSC відповідно до Технічного завдання.
1.2. За результатами проведеного тендеру буде зроблено вибір одного чи кількох постачальників на розсуд Замовника.
1.3. Опубліковане Повідомлення разом з його невід'ємним додатком/технічним завданням - цією Документацією є запрошенням робити комерційні пропозиції і повинні розглядатися Учасником з урахуванням цього.
1.4. При необхідності Замовник має право продовжувати термін закінчення прийому Пропозицій з повідомленням усіх Учасників.
1.5. Укладений за результатами проведеної процедури Договір фіксує всі досягнуті сторонами домовленості.
1.6. Учасники самостійно несуть усі витрати, пов'язані з підготовкою та поданням Пропозиції, а Замовник за цими витратами не відповідає та не має зобов'язань, незалежно від перебігу та результатів тендеру.
1.7. Замовник залишає за собою право проводити додаткові переговори з учасниками та/або організувати додатковий етап закупівлі на електронному торговому майданчику з попереднім повідомленням учасників про відповідну процедуру.
1.8. Всі документи надаються українською мовою.
1.9. При розробці Пропозиції Учасник має невідступно дотримуватися умов цього документу. У разі, якщо Учасник, як спеціаліст у своїй галузі, виявить у Технічному завданні Замовника помилки або протиріччя, що можуть вплинути на хід виконання проєкту, Учасник має терміново письмово повідомити Замовника та погодити зміни в технічному завданні. У всьому іншому Пропозиція Учасника має повністю відповідати цьому технічному завданню, специфікації Замовника та чинному законодавству України. Відхилення від технічного завдання та специфікації Замовника можуть вважатися прийнятими тільки після письмового погодження з Замовником. У разі, якщо Учасник не погоджується з будь-якими умовами цього технічного завдання, він має відобразити це у своїй Пропозиції. Всі роботи/матеріали/послуги, не враховані в даному технічному завданні, повинні бути враховані Учасником і включені в загальну вартість Пропозиції.
2. Порядок надання пропозицій Учасниками тендеру
2.1. Для участі у тендері Учасник формує пакет документів:
- комерційну пропозицію (заповнений файл Технічного завдання із зазначенням вартості по кожній позиції; ціни вказуються без ПДВ);


- фото, каталоги або візуалізації запропонованої продукції;
- інформацію щодо можливих способів брендування по кожній позиції;
- інформацію щодо матеріалів, технічних характеристик, бренду/моделі та країни походження запропонованої продукції;
- терміни виробництва та поставки продукції;
- вартість пакувальної коробки та адресної доставки окремими рядками;
- можливі альтернативні варіанти продукції у відповідному бюджеті;
- за бажанням — коротку презентацію Компанії та інформацію про досвід виконання аналогічних проєктів.
2.1.1. Комерційна пропозиція повинна бути оформлена відповідно до вимог Технічного завдання.
2.1.2. До вартості комерційної пропозиції повинні бути включені: розробка та адаптація макетів, погодження макетів із Замовником, виготовлення сигнального зразка, внесення коригувань за результатами погодження сигнального зразка, брендування та пакування продукції.
2.1.3. Кожна позиція прораховується окремо та розглядається Замовником як потенційний варіант подарунка. Замовник не зобов’язаний здійснювати закупівлю всіх позицій одночасно.
2.1.4. Учасник повинен підтвердити можливість поставки продукції у жовтні 2026 року та надати орієнтовний графік виробництва, погодження сигнального зразка, брендування, пакування та доставки.
3. Умови оплати
3.1. Стандартний термін відтермінування платежу становить 130 календарних днів з дати підписання сторонами первинних документів та надання повного комплекту документів, передбачених договором. Платіжний день – перший вівторок відповідного платіжного періоду.
4. Розгляд та оцінка Пропозицій Учасників представниками Замовника
4.1. Розгляд та оцінка пропозицій Учасників здійснюються колегіально представниками Замовника відповідно до вимог Технічного завдання, комерційних умов та інших критеріїв оцінки, визначених Замовником.
4.2. Під час розгляду пропозицій Замовник має право звернутися до Учасників із запитом щодо надання додаткових роз'яснень, уточнень або підтверджуючих документів, а також запросити Учасника до проведення технічних та/або комерційних переговорів.
4.3. Замовник залишає за собою право запросити відсутні документи, уточнити окремі положення пропозиції, а також запросити зразки продукції, макети або додаткові візуалізації, необхідні для оцінки пропозиції.
4.4. Надання додаткових роз'яснень або документів не повинно призводити до зміни суті комерційної пропозиції Учасника, якщо інше не буде погоджено Замовником.
4.5. За результатами первинного збору та аналізу комерційних пропозицій Замовник залишає за собою право провести додатковий етап закупівлі у формі електронного аукціону серед відібраних Учасників на тендерному майданчику Замовника.
4.6. У разі проведення електронного аукціону до участі можуть бути запрошені всі або окремі Учасники на розсуд Замовника. Умови та порядок проведення аукціону будуть повідомлені Учасникам додатково.
5. Визначення Переможця тендеру
5.1. Переможець (або переможці) тендеру визначається(ються) колегіально представниками Замовника за результатами комплексної оцінки комерційних, технічних та інших критеріїв, визначених умовами тендеру.
5.2. Під час визначення Переможця Замовник враховує, зокрема, вартість продукції, відповідність вимогам Технічного завдання, якість запропонованої продукції, можливість брендування, терміни виробництва та поставки, умови оплати, вартість пакування та доставки, досвід Учасника та інші фактори, які можуть впливати на якість виконання замовлення.
5.3. Замовник залишає за собою право визначити одного або декількох Переможців тендеру, а також не визначати Переможця у разі, якщо жодна з отриманих пропозицій не відповідає вимогам Замовника або не є економічно доцільною.
5.4. Замовник не зобов'язаний обирати Учасника, який надав найнижчу цінову пропозицію, якщо за результатами комплексної оцінки така пропозиція не відповідає технічним, операційним або комерційним інтересам Замовника.
6. Підписання Договору
6.1. Переможець тендеру повинен підписати договір у редакції Замовника після оголошення результатів тендеру без внесення змін до істотних умов договору.


6.2. Ціни, зазначені у договорі, не змінюються протягом усього терміну дії договору, якщо інше не буде письмово погоджено Сторонами.
7. Етапи тендеру
7.1. Надання комерційних пропозицій (КП) до 24.06.2026 р. до 16:00.
7.2. Орієнтовні строки оцінки пропозицій та проведення переговорів визначаються Замовником після завершення прийому комерційних пропозицій.
7.3. Орієнтовний термін поставки продукції — жовтень 2026 року.
7.4. Дата укладення договору повідомляється Переможцю додатково.

Контактна особа зі сторони ПРАТ «АБІНБЕВ ЕФЕС УКРАЇНА»
З технічних та будь-яких інших питань - Алла Рудик Alla.Rudyk@abinbevefes.com.ua +380502390712
abinbevefes.com.ua
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Специфікаці_подарунки bsc
[lo BapTocTi TOBapy NOBMHHA 6YTW BK/OYEHA BapTiCTb BUTOTOB/NEHHA Ta MOTOAXKEHHA CUTHANbHOTO 3PasKy

HaiimeHysaHHA
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6e3 148

Cyma 6e3
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Komenmap

Tepmoc ana Hanois 0,6 n.

220

(e

06'em: 600 mn.

Martepian: Hep:Kasitoya cTanb.

MoABilHi BaKyyMHi CTiHKK.

FepmeTnyHa KpuLLKa.

36epekeHHA TeMnepaTypu rapaymnx Ta XoN04HWUX Hanois.
Konip: signosiaHo o 6peHabyky.

BpeHayBaHHA: HaHeCeHHA NOro BiANOBIAHO A0 Bizyanisauiii
NOroAXeHoi 3aMOBHUKOM.

Bluetooth konoHka

220

[BLUETOOTH KONOHKA

MopTaTtneHa 6e34p0TOBa KONOHKA.
Bluetooth 5.0 a6o suLe.

Yac aBTOHOMHOI po60TH He MeHLLe 5 roguH.
3apsaaka USB-C.

MoTyHicTb He meHwe 5 BT.

bpeHayBaHHA nOroTMnom 3aMoBHUKA.

Habip: BAOKHOT 3 pyuKoio

220

BnokHoT:

®opmar A5, TBepa 06KNAAMHKA. KPINJIEHHA 4NA PYYKN

He meHwe 120 apkywis. Manip winbHictio He meHwe 70 r/m2,
BpeHAyBaHHA: HAHECEHHA NOroTUNY BiANOBIAHO A0 Bisyanisauii
NOroAKeHoi 3aMOBHUKOM.

Pyuka:

MeTtanesa abo akicHa nnacTMkosa. CUHE YOPHUO.

[Aepes'aHunii opraHaiisep
ANA crony

220

Marepian: dpaHepa, aepeso abo MAD.

BipAaineHHs ana pyqok, 610KHOTIB, TenedoHy Ta ApibHMUX
aKcecyapis.

HacTinbHe BUKOHaHHA.

BpeHayBaHHA BpeHAyBaHHA: HAHECEHHA N0roTUNY BiANOBIAHO
A0 Bi3yanisauii norogxeHoi 3aMOBHUKOM, METO40M
rpasitoBaHHa abo YO-apyky.

OpraHaitsep gns Kabenis

220

HacTinbHuit opraHaiisep ans kabenis.
Martepian: cunikoH, AepeBo abo NAacTuK.
He meHwe 4 cnoris gns kabenis.
MOoXNMBICTb HaHeCeHHA IoroTuny.

Konip BignosigHo o 6peHabyky.

JNep, namna

220

HactinbHa LED-namna.

PeryntoBaHHA ACKPABOCTI.

*KusnenHa USB abo USB-C.

KomnakTHa KoHcTpyKuis ans Home Office.

BpeHayBaHHA: HaHeCEHHA NOroTUNY BiANOBIAHO A0 Bisyanisauii
NOroAXeHoi 3aMOBHUKOM.

~

MakyBanbHa Kopo6ka

220

KapToHHa KopobKa 3 KpuLiKoto Ana GopmyBaHHA
nopapyHkosoro Habopy.

Martepian: MiKporoppoKkapToH abo LiNbHUIA KapTOH.

Konip: kpadTosuii .

HanosHioBay: NanepoBuii HaNoOBHIOBaY .

KoHCTpyKUin noBMHHa 3abe3nedysaTu 6esneyHe
TPaHCNOPTYBaHHA NPOAYKLIT cay:Kbamu [0CTaBKY.
MOoXNUBICTb PO3MILLEHHA BPEHA0BaHOT HAIMKK.

Po3mip kopobku nosuHeH 3abe3neyysaTi po3milLleHHA 0B6paHKUX
e/leMEeHTIB NoAapyHKOBOro HabopyL( He BCix 3 nepeniky ans
NPOpPaxyHKy).






AppecHa gocraBKa Ha 220

AZpecHa AocTaBKa NoAapyHKOBMX Habopis oaepkyBayam no
TepwuTopii YKpaiHu.

OpieHTOBHa KinbKicTb agpec goctasku — 220.

BapTicTb A0CTaBKM NPOCMMO BUAINNTUN OKPEMUM PALKOM Y
KOMepL,jiiHii nponosuuji.

8 MigpsagHuk 3abesnedye nakyBaHHA NPOAYKLi 4ns 6e3neyHoro 0
anpec TPaHCNOPTYBaHHA.
3aMOBHVK HaZla€ nepenik ofepiKyBayis, KOHTAKTHI AaHi Ta
aApecu A0CTaBKM NiCA NOrOAKEHHA 3aMOBNEHHA.
MpocrMo 3a3HauMTU TEPMIHU LOCTaBKM NIiCAA Nepeaayi BaHTaXy
nepeBi3HUKY.
Bcboro 6e3 NAB 0
nas 0
Bcboro 3 NAB 0
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Істотні(обов'язкові)  умови договору


Істотні(обов'язкові) умови договору
		3.7. Фактичною датою виконання грошових зобов’язань Покупця перед Постачальником є дата списання грошових коштів з поточного рахунку Покупця.





		3.8.   У Покупця існує один платіжний день на місяць, в який Покупець  здійснює платіжні операції: другий вівторок місяця. Платежі, передбачені Договором, Додатковими угодами до нього, здійснюються  Покупцем в найближчий платіжний день по спливу відповідного строку відстрочки. В разі, якщо відповідна дата (другий вівторок місяця) припадає на вихідний, неробочий (не банківський) день, оплата переноситься на наступний банківський день





		3.10. У випадку одержання Покупцем від Постачальника видаткової накладної/товарно-транспортної накладної, оформленої з порушенням вимог, вказаних у цьому Договорі та/або вимог чинного  законодавства України,  та за наявності належним чином  оформленої, зареєстрованої податкової накладної в ЄРПН, оплата проводиться після отримання належним чином оформленого видаткової накладної/товарно-транспортної накладної  з урахуванням п. 3.8. цього Договору. Відстрочка платежу в цьому випадку починається з дати отримання Покупцем належним чином  оформленої видаткової накладної/товарно-транспортної накладної.

3.11.У випадку одержання Покупцем від Постачальника  належним чином  оформленої видаткової накладної/товарно-транспортної накладної, проте, за відсутності належним чином  оформленої та/або зареєстрованої в ЄРПН податкової накладної, оплата за Товар, зазначені у такій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній, здійснюється після отримання Покупцем належним чином оформленої та зареєстрованої в ЄРПН податкової накладної, з урахуванням п. 3.8. цього Договору. Відстрочка платежу в цьому випадку починається з дати реєстрації податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних.

3.12. У випадку одержання Покупцем від Постачальника   належним чином оформленої видаткової накладної/товарно-транспортної накладної, проте, за відсутності реєстрації в ЄРПН належним чином оформленої  податкової накладної протягом строку, що перевищує 60 календарних днів з дати отримання Покупцем належним чином оформленої видаткової накладної/товарно-транспортної накладної , оплата за Товар, що зазначені у такій належним чином оформленій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній, здійснюється  у розмірі 5/6 частин вартості Товару, вказаної в такій належним чином належним чином оформленій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній, з урахуванням п. 3.8. цього Договору. Зобов’язання Покупця по оплаті Товару   по такій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній вважаються виконаними у повному обсязі. 1/6 частина вартості Товару, вказаної в такій належним чином належним чином оформленій видатковій накладній/товарно-транспортній накладній, вважаються оперативно-господарською санкцією - штрафом, який застосовується до Постачальника автоматично та стягується з Постачальника  шляхом  несплати вказаної суми Покупцем.

3.16. У разі якщо Постачальник не є платником ПДВ, положення цього Договору щодо реєстрації податкових накладних, інших особливостей, пов’язаних з нарахуванням і сплатою податку на додану вартість, не застосовуються.





		5.2. У разі порушення строків поставки Товару:

5.2.1. до 5 (п'яти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 5% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару;

5.2.2. до 15 (п'ятнадцяти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 10% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару;

5.2.3. більше 15 (п'ятнадцяти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 15% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару.

5.3. У разі виявлення під час приймання Товару недостачі, некомплектності або неякісного Товару, дана партія Товару вважається непоставленою до моменту усунення Постачальником виявленого недоліку. В такому випадку, Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 10% від вартості непоставленої партії Товару, на підставі відповідної вимоги (претензії) Покупця.

5.4. У разі порушення строку заміни неякісного Товару або допоставки Товару, який був поставлений в недостатній кількості або в неповній комплектації:

5.4.1. до 5 (п'яти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 5% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару;

5.4.2. до 15 (п'ятнадцяти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 10% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару;

5.4.3. більше 15 (п'ятнадцяти) календарних днів – Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 15% вартості непоставленого (недопоставленого) Товару.

5.5. У разі порушення строків поставки Товару, або строків заміни неякісного Товару, або допоставки Товару, який був поставленний в недостатій кількості або в неповній комплектації, більше ніж на 30 календарних днів, Покупець має право відмовитися від приймання Товару та/або розірвати даний Договір, повідомивши про це Постачальника в письмовій формі.





		5.10. Суми штрафних санкцій, які нараховані Покупцем Постачальнику за цим Договором, можуть бути відраховані Покупцем від суми основного грошового зобов’язання Покупця, яке підлягає сплаті Постачальнику -  в порядку  зустрічного зарахування відповідно до ст. 601 Цивільного Кодексу України в наступному порядку: 

- суму неустойки, штрафу, пені (штрафних санкцій) Покупець зазначає у претензії до Постачальника, яка може бути подана Покупцем шляхом надіслання на адресу електронної пошти Постачальника, зазначену в цьому Договорі, у вигляді електронного файла (формату .pdf або .tft або .jpeg або .jpg ), який має містити відсканований (або сфотографований) текст претензії із зображенням підпису Покупця; 

- одночасно з надісланням Постачальнику такої претензії Покупець надсилає на ту ж адресу електронної пошти Постачальника заяву про зарахування зустрічних однорідних вимог - у вигляді електронного файла (формату .pdf або .tft або .jpeg або .jpg), який має містити відсканований (або сфотографований) текст заяви із зображенням підпису Покупця;

- у випадку, якщо  у встановлений законодавством строк для розгляду претензій Постачальник письмово визнав претензію (повністю або частково) така претензія вважається визнаною Постачальником – відповідно повністю або частково;

- у випадку, якщо  у встановлений законодавством строк для розгляду претензій Постачальник не надіслав Покупцю жодної відповіді на претензію, така претензія вважається визнаною Постачальником повністю;

- у випадку, якщо сума штрафних санкцій, зазначена у визнаній Постачальником претензії, не буде сплачена Постачальником станом на дату, в яку претензія вважається відповідно до цього пункту визнаною Постачальником, після такої дати Покупець отримує право здійснити зарахування такої суми штрафних санкцій шляхом їх відрахування від суми найближчого за часом платежу, який Покупець має здійснити за поставлений Постачальником за Договором Товар, а Постачальник позбавляється права на оскарження підстав нарахування, суми штрафних санкцій,  підстав та сум зарахованих зустрічних вимог.

Якщо під час проведення переговорів Сторонами буде погоджено суму штрафних санкцій, яка відрізнятиметься від вказаної Покупцем в претензії та заяві про зарахування зустрічних вимог, Покупець складає нову заяву про зарахування зустрічних вимог, в якій вказує погоджену Сторонами суму штрафних санкцій та надсилає Постачальнику в порядку, вказаному вище – що має наслідком зарахування сум зустрічних вимог, зазначених у такій новій заяві.





		6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у випадку настання обставин форс-мажору, що перешкоджають належному виконанню цього Договору. 

6.2. До обставин форс-мажору, які перешкоджають виконанню Стороною своїх обов'язків за цим Договором, відносяться обставини непереборної сили чи випадки надзвичайного характеру, які не залежать від волі Сторін і які Сторони не могли передбачити, уникнути чи попередити прийнятними, необхідними та достатніми засобами, зокрема – загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, пандемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха, заборони, що вводяться законодавством. 

6.3. Про виникнення форс-мажорних обставин Сторона, на виконання обов’язків якої вони впливають, повідомляє другу Сторону у письмовій формі – в паперовій формі рекомендованим поштовим відправленням), підписаній власноручним підписом уповноваженого представника Сторони, або в електронній формі - шляхом надіслання електронного файлу, підписаного кваліфікованим електронним підписом (КЕП) уповноваженого представника Сторони, або електронного файла (формату .pdf або .tft або .jpeg або .jpg), який має містити відсканований (або сфотографований) текст повідомлення із зображенням підпису уповноваженого представника Сторони (тобто, підписаний аналогом власноручного підпису (факсимільного відтворення підпису за допомогою засобів механічного, фотографічного або іншого копіювання, іншим аналогом власноручного підпису), на адресу електронної пошти іншої Сторони - протягом 10 (десяти) календарних днів з дня, з якого перша Сторона не має можливості виконувати свої обов’язки внаслідок дії форс-мажорних обставин. Наявність таких обставин має підтверджуватись відповідними документами (зокрема сертифікатом) Торгово-промислової палати України або регіональної (обласної) торгово-промислової палати. У випадку неможливості надання другій Стороні таких документів одночасно з повідомленням про форс-мажорні обставини, перша Сторона зобов’язана надати такі документи другій Стороні протягом 5-ти календарних днів після їх отримання у відповідній ТПП, але не пізніше 60-ти календарних днів з дня подання повідомлення про форс-мажорні обставини. У випадку ненадання таких документів другій Стороні Сторона, яка опинилася під дією обставин форс-мажору, не має права посилатися на них як на підставу звільнення від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за цим Договором. 

На період дії таких обставин зупиняється виконання відповідною Стороною відповідних зобов’язань. 

Якщо вказані обставини призводять до неможливості виконання Стороною своїх зобов’язань, такі зобов’язання припиняються без застосування жодних штрафних санкцій та відповідальності до такої Сторони. 

6.4. У випадку настання обставин форс-мажору строк виконання зобов'язань, належне виконання яких унеможливлюється такими обставинами, продовжується на строк дії обставин форс-мажору.

6.5. У випадку, якщо строк дії обставин форс-мажору щодо однієї Сторони перевищує 30 (тридцять) календарних днів, така обставина може бути підставою для розірвання цього Договору в односторонньому порядку за ініціативою другої Сторони, про що така друга Сторона надсилає відповідне письмове повідомлення першій Стороні. В цьому випадку Сторона, яка отримала оплату за виконання зобов’язань за Договором у вигляді передоплати має повернути другій Стороні такі кошти протягом 10 днів з дати розірвання Договору за виключенням коштів, які вже були фактично витрачені Стороною на виконання зобов’язань за  Договором. На підтвердження даних витрат такою  Стороною надається  обґрунтований звіт про фактично витрачені кошти з усіма розрахунковими документами (квитанціями, рахунками тощо).  





		10.9. Передача прав та обов’язків, в тому числі відступлення права вимоги та/або переведення боргу за цим Договором однією із Сторін третій особі допускається виключно за умови письмової згоди на це від іншої Сторони та оформлюється відповідною письмовою угодою між обома Сторонами та такою третьою особою .

В разі відступлення Постачальником грошових зобов’язань, що виникають із дійсного Договору за договором факторингу, Постачальник погоджується з тим, що з моменту отримання Покупцем повідомлення про укладення Постачальником договору факторингу вартість Товарів, що поставляються за цим Договором, додатково знижується на 50%, а відстрочка виконання Покупцем грошових зобов’язань за дійсним Договором додатково збільшується на 100 календарних днів. 
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